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  ساقی ابوالقاسم
 .ایران ،مشهد، اسلامي آزاد دانشگاه ،مشهد واحد ي،ملااس ملل تمدنّ و تاریخ گروه

  1زاده عظیم طاهرهدكتر 
  .رانیمشهد، ا ،يو تمدّن ملل اسلامي، واحد مشهد، دانشگاه آزاد اسلام خیگروه تار

 یساقی اصغرعلیدكتر 

 .ایران ،مشهد ،اسلامي آزاد دانشگاه ،مشهد واحد ،حدیث قرآن علوم گروه 
 

 

ن های دوره سلجوقی درقرآن شماره ی های قرآتجلّی ویژگ

 موزه آستان قدس رضوی85

  
 چکیده                    

 رضوی قدس آستان مصاحف گنجینه در کریم قرآن از فراوانی خطی هاینسخه    

 اند؛کرده ذکر سلجوقی دوره به متعلق را نسخه 1084 تعداد هاآن بین از که است موجود

مرام  شکل این است که اطّلاعات روی شناسنامه آنهاصحیح نبوده ومعمولاًکاتب،ماما 

 های ترجمه ای وقرآن آرایی،ویژگی محل کتابت، تاریخ کتابت، فکری کاتب،

ومذهبی ازاین مصاحف  هنری آنهامشخص نیست واین امر استفاده مطلوب ادبی فرهنگی

زم است به هستندولا مهجورازاین بابت اه قرآن این اغلببنابراین  نماید،رادچارمشکل می

آثار مذکور بارویکردی علمی نگریسته شودتادرپرتوآن استفاده لازم دستوری، ادبی، 

 حاصل شودزیرا این های فرهنگی تاریخیسرمایه اعتقادی وکلامی ازاین گویشی، وحتی

به نوشته شده و طبعاً وباطرزفکر مختلف مذهبی قرآن هادرزمان هاومکان های مختلف

 اند.طورناخوداگاه نقشی اززمینه فکری واعتقادی خود رادراین ترجمه هابه جای گذاشته

 

                                                           
ta_azim@yahoo.com 1.  

                             81/4/8931 تاريخ تصويب:       81/81/8931تاريخ دريافت: 
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باویژگی های مذکوراست،  قرآنی هاینسخه از یکیآستان قدس رضوی  58 شماره قرآن

تحلیلی ضمن تصحیح آن ،زمان کتابت  -در این مقاله سعی گردیده به روش توصیفی

ی ترجمه ای و قرآن آرایی آن را معین  وباویژگی های اهشاخصه کتابت، مکان وترجمه،

ی هاسالقرآن آرایی وترجمه عصر سلجوقی تطبیق گردد.به نظرمی رسداین قرآن بین 

ی درحوزه زبانی وقران آرایی خراسان وتوسط کاتب ومترجمی هجر 054-034

 وترجمه شده باشد. کتابت باافکاروعقاید شیعی،

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

آستان قدس  ،یدوره سلجوق ،ف، ترجمه قرآن تذهیب،کتاب آرايیمصح واژگان كليدي:

 رضوی.    
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 مقدمه
ی مختلف ايران به ويژه موزه آستان قدس رضوی دارای ها موزهموجود در  ی خطیهاقرآن

ويژگی های کتاب آرايی وترجمه های گوناگونی هستند واين امرنشان دهنده تعلق آنهابه 

 ،خط فیايی  مختلف  است زيراشاخصه های مربوط به نوع کاغذ،وحوزه های جغراهادوره

وتذهیب  وترجمه  آنهامتفاوت است طوری که بامطالعه اين ويژگی هامی توان زمان  جلد

 ومکان کتابت راحدس زد.

 هنرقرآن وکیفی کمّی پیشرفت باعث خودشان آسمانی کتاب به مسلمانان عنايت بعدازاسلام

اين هنردارای ويژگی های منحصربه فرد  دوره ای درايرانی که هرطور د،گردي آرايی

 که است 58 شماره قرآن به موسوم رضوی قدس آستان موزه های ازقرآن يکی خوداست.

 مذکوراست. مختلف هایويژگی دارای

 گوناگونی هنرهای شامل گستردگی ازنظر که است وقديمی کهن اصطلاحی آرايی کتاب

 باساخت توأم وتصويرگری آرايی صفحه رنگ تزئینات طراحی خوشنويسی خط نگارش چون

درايران هنر (.14 : 8911 ،رهنورد )است. سازی جلد به مربوط های وروش کاغذ ونوع وجنس

ريی مراحل تکاملی گوناگونی راپشت سرگذاشته است ؛ازطرفی ترجمه قرآن کتاب آ

ت وخیزهايی مواجه ی مختلف تاريخی راپشت سرگذاشته ودرهردوره باافهادورهنیزدرايران 

ص( وبه سلمان صحابی ) امبریپبوده است هرچندترجمه قرآن به زبان فارسی رابه زمان 

امابايد اذعان نمود که تااواسط قرن چهارم  انددادهبزرگ حضرت ختمی مرتبت نسبت 

( 911-911حک )نوح سامانی  منصورابن هجری هیچ ترجمه رسمی ازقرآن ارائه نگرديده است.

مذکورتااواسط قرن  خيازتار ن ترجمه رسمی قرآن راباکسب اجازه فقهاانجام داد.ی اولیهجر

ی ژگيو ی قرآنی گوناگونی به تاسی ازترجمه قرآن رسمی انجام گرفت.هاترجمهپنجم 

ی تحت اللفّظی بودن ترجمه هاوعدم حالت تفسیرگونه بودن هاترجمهمنحصر به فرد اين 

ی تفسیری به منصه ظهوررسید وترجمه هايی هاترجمهقرن پنجم  باًازاواسطيتقر آنهااست.

 به وجودآمد. «تفسیرسورآبادی» وترجمه «تاج التراجم»مانند 

 ومقاله هاوکتاب گرفته صورت ای گسترده هایپژوهشوترجمه قرآن  آرايی قرآن پیرامون

 رموضوع قرآن آرايی وترجمه رادآثار اين بیشتر که گواين است يافته سامان متعددی های
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ويژگی مذکور ی ها ازپژوهش اندوياهرکدام قرارداده بررسی مورد عام طور به اسلامی دوره

 کتاب :نمونه عنوان به اند قراداده ارزيابی رامورد خاصی قرآن وترجمه  آرايی قرآن های

 کتب شناسی نسخه ومبانی اصول ،زهرارهنورد آرايی کتاب ،هروی مايل نجیب تألیف آرايی

 مقالات .اندپرداخته آرايی قرآن به وپراکنده کلی صورت به عظیمی للها حبیب اثر خطی

 و شناسی نسخه ويژگیهای به اختصاصی صورت به 1390 پايیز رضوی نامه گنج فصلنامه

موردترجمه در طور همین است کرده رامعرفی قرآن چند و پرداخته سلجوقی عصر هایقرآن

نموده اندکه   دنسخه ازترجمه های قرآنیوتفسیر قرآن فرهیختگانی اقدام به معرفی چن

 ترجمه آزاد، کي ،4قرآن شماره  ترجمه قرآن کوفی، ترجمهبرخی ازآن هاعبارتنداز:

 ی برعشری ازقرآن مجید،ریتفس کمبريج، رقرآنیتفس ی ازتفسیرکهن،بخش پاک، رقرآنیتفس

 ی،بدیرمیتفس ی،رشنقشیتفس وقصه های قرآن قصص، ترجمه قرآن موزه پارس، ترجمه

و... که اين مقاله نیز تلاشی اندک به موازات تلاش اين عزيزان بوده ومی  گمنام، نسخه

 هاوآيات سورهتلقی گردد لازم به ذکر است که  تواندهمسوبااقدامات پزوهشی اين عزيزان

 نآ نمودنلذاقبل ازهراقدامی مرتب  است مرتب بوده وبه شدّت نا وپیش پس قرآن اين

ئولین گنجینه مصاحف آستان قدس تاکنون موفق به تصحیح وتربیت الزامی است  وگويامس

 آستان مصاحف موزه درويترين شده اعلام شناسنامه براساس اين اثرهنری نگرديده اند ،

 11اشتباه  نیزبه انجام وآيه شعراء 35 اشتباه به 58 شماره قرآن نيآغاز آيه رضوی قدس

 ذيل: تصوير .است ذکرشده احزاب

 

 برگرفته 58 شماره قرآن تصویرشناسنامه-3ه تصویرشمار

 قدس آستان موزه ازویترین
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 رضوی قدس درآستان موجود 58 شماره قرآنوساختار شناسنامه -1

می خاتمه ناس وباسوره آغاز حمد باسوره که است آيه 6636 و سوره 114 دارای کريم قرآن

 12 شامل 58 شماره قرآن اام است؛ شده ءآورده جز سی درقالب قرآن هایسوره کل .پذيرد

 هسور دوازده درهمین، است سباء سوره 19 تاآيه مومنون سوره 57 ازآيه کريم ازقرآن سوره

 موجود سوره 12 وآيات سور منطقی ترتیب يعنی است؛ نشده رعايت هاوآيات سوره ترتیب

 املک طور به وسجده لقمان روم سوره سه وآيات سور تنها دارد؛ ريختگی بهم موضع 33 در

 .اندآمده سرهم پشت و

 سوره 19 آيه آن انجام و باشد؛می مومنون سوره 56 آيه قرآن اين آغاز درحقیقت1-1- 

 .باشدسباءمی

 .است سباء تا مومنون از يعنی سوره 12 قرآن هایسوره جمع-

 ذکرگرديده اماپراکنده کامل صورت به سوره 7 جمعاًآيات سباء تا مومنون سوره از -12- 

 لقمان روم عنکبوت قصص نمل : اندعبارت است کامل هاآن آيات که هايیسوره .است

 :عبارتنداز که باشدمی سوره 5 است ناقص هاآن آيات که هايی وسوره واحزاب؛ سجده

 .باشدنمی وموجود بوده ناقص آيه 177 محدوده کلاًدراين .وسباء شعراء فرقان نور مومنون

 ضايع (سباء 18 آيه )آيات انتهايی و( مومنون 60-57 ) آغازين آيات که اين به باتوجّه -1-3

  .است بوده بیشتر آن فعلی ازمقدار دراصل مذکور قرآن که گرفت نتیجه توانمی است گريده

 وتعمیرات وصله دارای مربوطه وصفحه ديده آسیب شدّت به مومنون 60-57 آيات -1-4

 فوق شده ضايع قسمت اًدرپشتدقیق مومنون 65-64 آيات چون وازطرفی .باشدمی

 18 آيه پايانی قسمت چنین هم نیست وموجود ديده آسیب نیز آيات آن بالطبع قرارداشته

 .نیست خواندن وقابل ديده آسیب نیز است مذکور قرآن آيه آخرين دراصل سباکه

 تاثیرداشته قرآن خطی اسنادونسخ درتخريب وانسانی محیطی دوعاملازآن جاکه  -1-5

 عبارتنداز واسناد خطی نسخ شدن وضايع موثردرتخريب محیطی عوامل جمله زا که است

 ودوّمین هااست وجونده حشرات ها هاوکپک قارچ وگردوغبارهوا آلودگی وحرارت رطوبت نور

 بی ونیز وجنگ سوزی آتش چون هم ازمواردحوادثی دربسیاری که است انسانی عامل عامل

 8939 مایرهپ) دشومی هاآن رفتن ازبین موجب طیخ ونسخ اسناد درنگهداری انسان توجّهی
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 فرسايش عوامل بنابراين اولاً:(،11: 8931،مقدم غلامی )، ( 110 : 8939وعماد  ريدونی(؛)ف29 :

 آن تخريب دريعنی باشد متعدد ،آن های  ديدگی آسیب به مذکورباعنايت قرآن وتخريب

 آسیب.ثانیاًباتوجه به اندداشته ریتأث رطوبت جمله از محیطیعوامل  وهم انسانی عوامل هم

 ابتداياجلد مذکور قرآن که نمود استنباط توانمی واقعی وانجام واقعی آغاز صفحه ديدگی

 آسیب نوع ثالثاً: .است گرديده بعداًتعبیه کنونی وجلد است رفته ازبین آن ياجلد نداشته

 .است سلجوقی عصر هایقرآن مذکورمشابه قرآن ديدگی

 می سوره ده هستند سرسوره دارای که هايیسوره قرآن اين سوره دوازده ازمجموع -1-6

 درکتاب معانی گلچین مرحوم ؛ هستند سوره سر فاقد وفرقان مومنون هایسوره باشدوفقط

 هاسوره سر تعداد ویاست  خطاکرده قرآن اين هاسوره سر درذکر قرآن گنجینه راهنمای

 است نموده غفلت وسجده لقمان قصص شعراء هایسوره ازسر و نموده ذکر مورد راشش

 درصفحه لقمان، 25 درصفحه قصص، 40 شعراءدرصفحه سرسوره(11:  8941)گلچین معانی 

  .است 75 درصفحه وسجده، 69

 سازی جلد توسط آن صحافین است که آمذکور صحیفه بودن نامرتب احتمالاًعلّت -1-7

 جدول) در58 شماره مصحف ريختگی بهم جزئیات.است صورت گرفته کم قرآنی باسواد

 .است گرديده مشخص نیز یهاسوره واقعی ترتیب آخرجدول درستون و دهذکرگردي(1شماره 

  
 واقعی انجام صفحه- 2 تصویرشماره آغازواقعی صفحه -1تصویرشماره رتصوی
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 واقعی ترتیب خاتمه آيه سمت شروع آيه سمت صفحات آيات .ش سوره  رديف

 14 راست  چپ  13-1 227-35 شعرا 1

 15 راست  راست  20-13 45-1 نمل 2

 7 راست چپ 21-20 29-25 نور 3

 17 راست چپ 25-21 آخر62- نمل 4

 18 راست راست 26-25 8-1 قصص 5

 16 راست چپ 28-26 61-46 نمل 6

 19 راست  چپ 34-28 38-9 قصص 7

 12 چپ چپ 39-34 تااخر 31 فرقان 8

 13 چپ چپ 40-40 1-5 شعراء 9

 20 راست چپ 46-40 75-39 قصص 10

 23 راست چپ 52-46 40-5 عنکبوت 11

 21 راست چپ 55-52 تااخر 76 قصص 12

 22 راست  راست 55-55 4-1 عنکبوت 13

 24 چپ  چپ 59-55 تااخر 41 عنکبوت 14

 25 چپ  چپ 69-59 تااخر1- روم 15

 26 چپ  چپ 75-69 تااخر1- لقمان 16

 27 چپ  چپ 79-75 ااخرت1- سجده 17

 28 راست  چپ  84-79 24-1 احزاب 18

 6 راست  چپ  85-84 24-21 نور 19

 29 راست  چپ  87-85 35-25 احزاب 20

 33 راست  چپ  89-87 19-12 سباء 21

 31 راست  چپ  91-89 73-61 احزاب 22

 32 راست  راست  91-91 1-1 سباء 23

 5 راست  چپ  92-91 20-14 نور 24

 1 راست  چپ  95-92 89-61 مومنون 25

 10 راست  چپ  96-95 6-1 فرقان 26

 3 راست  چپ  97-96 تااخر 111 مومنون 27

 4 راست  راست  99-97 13-1 نور 28

 2 راست  چپ  101-99 110-90 مومنون 29

 8 راست  چپ  104-101 42-32 نور 30

 11 راست  چپ  105-104 15-17 فرقان 31

 9 راست  چپ  110-105 61-43 نور 32

 30 راست  چپ  116-110 60-36 احزاب 33



      7991تابستان •و ششمپنجاهشماره •دهمچهارسال  •تمدّن خیتارپژوهشی فقه و ـفصلنامه علمی/ 81

 

 58 شماره قرآن با آن مقایسه و آرایی قرآن تاریخچه-2

 وکتاب کتابت هنر گسترش فن وتوسعه رشد با مستقیم دررابطه آرايی وقرآن قرآن کتابت

 های وشهر بلاددر وپیشرفت تنوّع لحاظ از فن اين که جا وازآن است سازی وکاغذ آرايی

 بوده مقارن ق 6 و 5 قرن سلجوقیان سیاسی قدرت بادوره اسلام جهان وغرب وشرق مرکزی

 ازقرن .است قرآنی آرايی وکتاب کتابت چشمگیر های فعالیّت رشد آن قهری نتیجه است

 به ويژه درايران هاقرآن ودوّم اوّل درصفحات آرايی وکتاب تزئین گیری کار به بعد به پنجم

 .شد قرآن ازکتابت جزئی جدّی صورت به وتذهیب وتزئینات گرديد رايج

 قرآن کاغذ نوع-2-1

 مذکور کاغذقرآن به توجهّ است کاغذ آرايی وکتاب کتابت هر اولّیه ماده که اين به باعنايت 

 بازمی هجری دوّم قرن به درايران سازی کاغذوکاغذ قدمت که گواين .است اهمیّت دارای

 جهان وغرب وشرق مرکزی وشهرهای دربلاد کاغذسازی وگسترش عتنوّ گرددامادرواقع

 رشد باعث دوره دراين که کاغذها انواع .است بوده زمان هم سلجوقیان اقتدار بادوره اسلام

،دولت شامی کاغذ، بغدادی کاغذ، کاغذسمرقندی :از اندعبارت شد شريفه مصاحف کتابت

 . خانبالغ وکاغذ خراسانی آبادی ،

 متأخر فهرستگان زبان در شناسی کاغذ ديگر ويژگیهای و جنس الیاف نظر از شامی کاغذ

 دست به آبادی دولت کاغذ از نشانی متقدم متون درو شودمی خوانده آبادی دولت عموماً

 قدس آستان خطی نسخ کارشناسان اظهارات بنابه.ازطرفی  (.25 : 1390مرادی، )وفادارنیامد

 بنابرآنچه .تاس کاغذبوده تهیه ازمراکز میانه درقرون نیزوری  آبادسمرقند دولت رضوی

 آمده حنايی آبادی دولت آن کاغذ نوع 58 شماره قرآن شناسنامه در که ذکرگرديدوآنچه

 (آبادی دولت شامی ) ازنوع 11قرآن شماره کاغذ نوع که است استنباط قابل نکته اين است؛

ه اين بوي آل زمان از که اشدب سمرقند يا ری آباد دولت به منسوب آنياشايدو است

 .دوشهرازمراکزعمده کاغذسازی ايران بوده اند

 58 شماره قرآن جلد-2-2

 اين .نمود رشد درايران مقواگری باتوسعه هجری تاهفتم چهارم ازسده درايران سازی جلد 

 هاینوشته دست خطی هاینسخه بريده باطله کاغذهای چسباندن هم به با را ماده
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 ساختندمی مختلف های درضخامت ياحیوانی گیاهی هایچسب وسیله به رهوغی دورريختنی

 يا مقوادردفتین زمان دراين .شد معروف يامقوه چسبانی لايه يا کاغذچسبانی مقوای به که

 کار به شدمی تزيین يافشاری ضربی ه شیو به که چرم روکش همراه به جلد هاوعطف لت

 که گفت بايد فشاری يا ضربی شیوه درمورد .رفتگیموبعد عمل ضرب روی آن انجام رفتمی

 قلم .پذيرفتمی بودانجام مذکور هایطرح دارای آن نوک که فلزی ازقلم معمولاًبااستفاده آن

 موردنظرروی نقش آن برروی وباکوبیدن گرفت ازجلدقرارمی دلخواه قسمت برروی

 (.11: 8911 ،دانکن هالدين) .گرديد جلدايجادمی

 ومیشن شده رنگ پخته ازچرم چرمی باروکش هارادرجلدهايی کتاب دوره دراين علاوه به

 از را تیماج .کردندیم تجلید ساده صورت به بز ونازک نرم چرم وتیماج گوسفند نرم چرم

 بودوگاهی زياد اسلامی های درسرزمین بز های زيراگله ساختندیم شده دباغی بز پوست

 نام ازتیماج مختلف باتعابیر نگاران فهرست یوبرخ کردندمی رابامقوامحکم تیماج اوقات

 دندیناممی « تیماجی» را مقوا با تیماج و «لا يک تیماج» را مقوا بدون تیماج مانند برندیم

 بزيابزغاله نرم ازچرم جلدهارا ازچندی پس (.11: 8931 انيباز؛)خ (884: 1393 وعمادی فريدونی )

 کیمخت سختیان ساغری الاغ پشت احیونو گردن وضخیم سخت نسبت به ياازچرم شبرو

 ومیشن برتیماج که بردند کارمی کتابهابه درتجلید آمیزی ازرنگ وپس کردندمی تهیه

 (.114: 8919 یهرو مايل  )داشت برتری

 :شدمی زیرتقسيم انواع به وپيچيدگی سادگی ازنظر جلدهادرعصرسلجوقی

 دار سرطبل ساده جلدهایو سرطبل بدون ساده جلدهای به که ساده چرمی جلدهای -1

 .شدمی تقسیم

 جلدهای هندسی های بانقش جلدهای ترنجی جلدهای به نیز ضربی چرمی جلدهای-2

 دار سرطبل جلدهای دار کتیبه جلدهای ياطنابی ريسمانی تسبیحی دانه حاشیه بانقش

 .شدندمی تقسیم زرين جلدهای

 تشکیل ای قهوه ضربی یماجازت اغلب رضوی قدس آستان کتابخانه سلجوقی عصر جلدهای 

می مشاهده هردو طبل وسر درجلد ضربی ونقوش باشدمی طبل سر دارای بیشتر که يافته

 ماجیت و(11 : 8931 ی)رستماست قرارگرفته سازچسبانی دست مقوای روی چرمی جلد شود
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 بیشتر سازی هادرجلد ازديگرچرم فراوانی لحاظ به که است شده دباغی بز پوست

 تابیده درهم ای وبوته گل ناتیتزئازطرفی  (44: 8913 یمی)عظ .است قرارگرفته مورداستفاده

 شمارمی به ساسانیان دوره تزئینی هنرهای عهد ازاجزای همهکه  هندسی وتقارن باترکیب

 که است قديمی طرحی نیز ترنج .است نفوذداشته درهنراسلامی (، 11 : 8911فر  ستهيا)شدآي

 که شکل بادامی يا لوزی ومعمولاً مرصّع وگاهی مذهّب تاس طرحی آرايان نسخه درعرف

می برگردان ديگر ازطرف که است ترنج نیم يک وگاه قرينه صورت به لچکی ازچهار متشکل

 اسلیمی های وطرح وبرگ باگل آن وداخل گرفتهمی قرار زمینه غالباًدروسط ترنج .شود

 درروی اغلب ترنج .(34 : 13 13 یمیعظ )است. شده پرمی وانسان ازحیوان ياتصاويری

  (.131: 8911 یهرو مايل) .است کاربردداشته نسخه اوّل ورق درپشت جلدوگاهی

 قرآن،به احتمال زياداولاً:اين 11قران  ابتداوانتهای هایديدگی آسیب به مواردمذکورو باتوجهّ

 شده دجل دارای فردديگری توسط وششم پنجم قرن زمانی درمحدودهکه  بوده جلد ابتدافاقد

 يعنی است؛ سلجوقی عصر جلدهای نمونه مشابه جلدنیز نوع ازنظر 58 شماره قرآنثانیا: اس

 ای قهوه تیماج حاشیه و ترنج سر و ترنج با مندرس سجافدارضربی ای قهوه تیماج جلدآن

: 8919)فکرت است وفاقدسرطبل طاووسی پر عطف و باد ابر کاغذ جلد درونثالثاً: .است روشن

 .نمايدمی تأيید نیز قدس آستان شناسی نسخه کارشناس فريدونی راآقای کورمذ مطلب(.81

 
 جلد تيماج قهوه اي با ترنج ودوسرترنج ضربی دردو طرف-4تصویرشماره 
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 ط قرانخ-2-3

 ادامه وخراسان مخصوصاًدرشرق اسلام بلاد درکل کوفی خط تکامل به رو روند بعدازاسلام 

 پنجم درقرن ابتدا که شرقی کوفی خط» .گرديد مشهور شرقی کوفی خط به خط واين يافت

 خط ديگر باانواع که رادارابود فرد به منحصر هایويژگی شد ابداع هاايرانی توسط هجری

 تمايل چپ سوی وبه خوابیده کوتاه وحروف تر کشیده کلمات درآن است متفاوت کوفی

 )فاضل؛( 113 : 8911 یهرو لماي ).«است نموده راتقويت خط وپويايی حرکت امر اين دارند

 (.139093:  نیشابوری
 وبه خارج نواختی ويک سادگی ازحالت درمصاحف ويژه به دوره دراين کوفی خطازطرفی  

 لحاظ به چه هنرايرانی واحساس ذوق وخوانامطابق هنری رشید شاکله با و لطیف صورت

 قبل های در دوره که ها ونقطه اعراب ساختار .است درآمده وضع حسن وچه تشکیل حسن

 خواندن که است شده تر ومشخص تر واضح بوده ورنگین ساده ودوائری علائم صورت به

 عربی آنان رسمی زبان که ايرانیان مخصوصادربین است کرده تر راساده قرآن واجزای آيات

 شباهت بنابراين است شدهمی کاملااحساس کلمات گذاری ونقطه اعراب ضرورت است نبوده

 يافته تکامل هایويژگی نیمه (41)همان  است کرده بیشتر رانیز نسخ مثل خطوطی به

 کوفی» خط به رامشهور آن بودکه نسخ خط به وشباهت ونقطه ازنظراعراب کوفی خط

 که گويند تکامل رادوره نسخ به کوفی خط وگذر برزخ دوره واقع نموددر يافته« تکامل

ت قران دراين دوره سیاه بوده است آقای رنگ کتاب.گرديدمی استفاده ازآن چهارم ازقرن

 فريدونی وخانم عماديدراين زمینه عقیده دارند :

 وحرکات شدمی استفاده سیاه ازمرکب قرآن آيات نگارش برای تکامل دوره کوفی درخط »

 سیلووزنگارمی زعفران شنگرف چون هم وغیرآن گیاهی مختلف های رابارنگ حروف ونقاط

 سیماب ازترکیب که سرخ است رنگی شنگرف(818 :  8939 یدوعما فريدونی) .«نوشتند

 برسربندهاومواضع گذاری ونشانه ها وسرفصل هاعنوان ودرکتابت آمدهمی حاصل وگوگرد

 کشان جدول ونقاشی کشی ودرجدول .است بوده وخوشنويسان کاتبان نظر ديگرمورد

 به هانیزسوره سر تکامل دوره طدرخ(111:   8919 هروی ليما ) .اندبردهمی بهره ازآن ومصوران
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 هایويژگی تمام 58 شماره قرآناولاً:خط متن ؛بنابراين ؛است کوفی خط به محرر زر قلم

 مذکور قرآن ترجمه خط ترجمه؛ خط ازنظرثانیاً:.مذکورراداراست تکاملی دورهکوفی  خط

 اين قتعلّ مؤيّد که است ديگری دلیل واين است آيات زير در نويسی« ربموّ نسخ» خط

 .است نسخ خط سلجوقی عصر هایقرآن اغلب ترجمه زيراخط است سلجوقی عصر به قرآن

 نیز خط کمیّت اينرابعاً: .است سطرترجمه 9 و سطرمتن 9 سطرکه 81تعدادسطرها ثالثاً:

 .دارد تطابق سلجوقی عصر هایقرآن بااغلب درارتباط

 

 ذهيبت-2-4
 زيباتر هرچه برای ومذهبان نقاشان که وزيبا بديع هاینقش از است ای مجموعه تذهیب 

 زرين های تاصفحه بردندمی کار هابه کتاب جای ودرجای وغیره مذهبی هایکتاب کردن

 ترتیب نبدي .ببخشند نیز ديداری زيبايی خودرا سرزمین مذهبی های ومتن جاودان ادبیات

 هاگل ساقه اسلیمی هاوبندهای ازشاخه هايی باطرح هاصفحه واطراف هاکناره که است

 آذين...و وختايی اسلیمی ويابندهای ختايی های وگل اسلیمی هایشاخه ختايی های وبرگ

 لوح دارای اغلب سلجوقی دوره هایمصحف آغازين ورق ظهر.(216   : 8939 مایرهپ )شوندمی

 ومتداخل متقاطع ودواير زنجیری بابافت بندی گره ونقوش باحاشیه نشان به پیوسته زرين

 مثلث مربع لوزی ضلعی شش دايره اشکال مذهب های الاضلاع کثیر که است سفیداب به

 (13: 8931هاشمی فاضل) .است کار وپر ظريف وطلا لاجورد به اغلب که است آوره وجود به ...و

 
 كه واژه به واژه است 55نسخ ترجمه قرآن  خط كوفی متن وخط-5تصویرشماره 
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 فراوانی کاربرد تزئینی درعناصر ناب وطلای است شدهمی استفاده ازرنگ کمتر مذّهب درآثار

 وگل هااسلیمی مثل ساسانی تزئینی عناصر های هاوويژگی وبرگ گل انواع .است داشته

 بارز سلجوقی دوره گری ونگار تذهیب های درنمونه ولوزی وگشنیز دل کنگرونقش اناروبرگ

 خمس عشر جزو دادن نشان رایب شده وترکیب قابی چند ی ها شمسه .باشدمی جسته وبر

 سه شمسه پر هشت شمسه بوداز هاعبارت شمسه وانواع رفت کارمی به سجده وآيات نشان

 .ساده شعاعی شمسه گردان آفتاب گل شکل به افشان پرتو شمسه چهارقابی شمسه قابی

 آيه پنج هر از وبعد بوده خمس نشان که وسروی ترنجی شکل به نیز هايیقنديل همچنین

 های شمسه ديگر عبارت به کرد؛می رامزين وآن بسته نقش قرآن صفحات اشیهودرح

  .وجوداشت وسجده خمس عشر جزو نشان برای شده وترکیب چندقابی

 به مزيّن مذهّب مربع دو بین مستطیل ازيک است يافته هامعمولاًتشکیل سوره سر شتریب

 نقوش باتزيین زر به رقاع طخ به مستطیلی درکتیبه سوره نام مرصّع زنجیر بابافت تذهیب

 ترنجی وسر ونیم ترنجی شکل به نشان به متصل وخم وپیچ وختايی اسلیمی وخم وپیچ

 .است

 ساده پر شش هاینشانه صفحات برخی-8: عبارتنداز 58 شماره قرآن تذهیب هایويژگی

 کدامهر راباشماره آن آيات دادن نشان معمولاًبرای پنجم درقرن که است اين آن داردودلیل

 درحاشیه پرساده شش شکل يک آيه ياده بعدازهرپنج نمودندبلکه نمی مشخص ازآيات

 .است مشاهده قابل ازصفحات بعضی درحاشیه علامت اين مذکور درقرآن نمودندمی ترسیم

 حواشی هاینشانه کوفی خط به وتحرير زر هابا سرسوره-9 .است شنگرف به آيات اعراب-1

 .رددا تطابق سلجوقی عصر تذهیب های هاباويژگی ژگیوي اين-4. است رنگین شمسه

 داده شده است. شينما 11درتصاويرزيرنمونه هايی ازتذهیب قرآن شماره 
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 سرسوره سوره نمل باعبارت سوره النمل تسعون واربع آیات-6تصویرشماره

  
 

باترنج چندپركه خمس نشان  تذهيب-7تصویرشماره 

 است. عشرنشان و.....

 

 15علامت ساده سجده كه درپایان آیه -5ماره تصویرش

 سوره سجده است.

 

 58 شماره قرآن واندازه قطع-2-5

اندازه ازرواج هدف .گويند قطع نشريه نوع هر– وعرض طول اندازه-جلد اندازه مقیاس به 

 کتاب درتاريخ اندازه .است کتاب تراز يامناسب تر آسان استفاده کتاب برای مختلف های

 ومهم است بوده بسیارمتنوع اسلامی درتمدن وهم بوده تغییروتحوّل دارای سنتی سازی

 حمايلی جانمازی بغلی خشتی بیاضی وزيری رحلی سلطانی زيراست عبارت هابه اندازه ترين

 18 × 99 ابعادآن و واندازه قطع نظر از 58 شماره قرآن.(814: 8939وعماد فريدونی) .بازوبندی

 اکثر نمودکه اذعان بايد .نامید وزيری قطع توان رامی مصحف ناي درنتیجه است متر سانتی

 .است درابعادوزيری سلجوقی عصر شريفه مصاحف

اين مطلب  ديمو 11ی مربوط به قرآن آرايی وتطبیق آن هاباقرآن شماره هاشاخص تمام .

قرن پنجم هجری است زيراتذهیب  عصرسلجوقی يعنی است که اين مصحف مربوط به اوايل

 حف نسبتاساده بوده ودرمراحل اولیه تکامل تذهیب عصرسلجوقی است.اين مص

 58 شماره قرآن ای ترجمه هایویژگی-3

 دوره سه به آن وشیوه شکل لحاظ به درايران کريم قرآن فارسی وتفسیر ترجمه دوره-3-1

 است تقسیم قابل

 اللفظی حتهات ترجمه دوره دراين است هجری پنجم سده تامیانه اسلام ازصدر نخست دوره

 متداول او درمحل که فارسی زبان ای ببردگونه ازخودنام که آن بدون ومترجم است ولغوی
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 افقی هیئت به هم چلیپاوگاهی صورت به رااغلب قرآنی کلمات لغوی های وبرابر بودمعادل

 پشتوانه فاقد دوره دراين مذکور یهاترجمه وازطرفی نوشتیم ها درزيرآيه کلمه به کلمه

 واژه برگردان وصرفاًازنظر اندنبوده مسلط برتفسیرقرآن آنهااغلب ومترجمان بود تفسیری

 نبود مفهوم هم زبان فارسی خواننده برای هاحتی ترجمه که نمودندبطوری می هااقدام

 بامفهوم گرديدونه آشنامی قرآن یهاواژه فارسی بابرابرهای فقط ازمواردخواننده ودربسیاری

 درتفسیر وجزباخبرويت است نهفته الفاظ ازموارددرورای دربرخی که خداوند ومراد واقعی

 .گرددینم دستیاب قرآنی وعلوم

 شودوتا می آغاز پنجم سده ازمیانه است تفسیری های باديدگاه توأم که ترجمه دوره دومین

 پیشین یهاترجمه نقص قرآن ازمترجمان برخی دوره دراين ابديیم ادامه يازده قرن

 اسفراينی التراجم تاج ترجمه .اندپرداخته قرآن باتفسیری همراه ترجمه وبه رادريافته

  .است نوع ازاين سورآبادی وتفسیر

 وشیوه آراءتازه است معاصر دوره ازقرن يازده تا که درايران قرآن وتفسیر ترجمه سوّم دوره

خارج  اين دوره ازترجمه.(مقدمه چهارتاشش :1375 اسفراينی)بوجودآمد ترجمه درحوزه نوين

 ازموضوع اين مقاله است . 

 های باشدوويژگی آن ترجمه 11شماره  مصحف مهم های ازجنبه يکی که رسدمی نظر به

 مورّب نسخ خط به آن خط ظاهری ازنظر داردزيرا مطابقت فوق یهاترجمه اول دوره با آن

 نقطه معمولاًبدون« ژ» ،«و» ،«پ» ؛«چ» حروف درترجمه و است آيات زير در نويسی

 خودداری حروف برخی هاینقطه گذاشتن از مترجم .است نامشخص نیز مترجم هستندونام

 «ب» ؛«پ» حرف جای به و نگاشته «ک»شکل  به عربی کتابت شیوه به رااغلب «گ»کرده 

است؛  نقطه یدارا«د» یوگاه .است نگاشته «س» ؛«ش» جای به موارد ای درپاره نوشته

 ناملفوظ ی«ها» وامروزبیشترروی رسد رمیبنظ همزه مانند که شده کوچک یاي

ی ترجمه نیز ازنظرمحتو .است ملاحظه قابل درآن است« ye»اضافه  نشانه قرارداردونمودار

ی قرآن درقرن درنیمه اول قرن پنجم تحت اللفظی هاترجمهی اين قرآن همانند هاترجمه

قرن پنجم درستون  اول مهین ی ترجمه هاازاواسط قرن چهارم درستون اول،رتکاملیس است.

 نمايش داده شد ه است.(2)شماره  درستون سوم جدولبعد قرن پنجم به  مهیوازن دوم،
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 دوره اول ترجمه  آيه ش

 )ازصدراسلام تامیانه قرن پنجم(

 دوره دوم ترجمه )ازاواسط قرن پنجم تاقرن يازده (

 نیب 11 ش قرآنترجمه  چهارماواسط قرن  طبری ترجمه آيه ش

 ق 491-411ی هاسال

 سورآبادی ترجمه

 پنجم قرن بعدمیانه

 ...ياايهاالنبی 1

  1احزاب
 برکافران فرمان ومه پیغمبربپرهیزازخدای ای

 هست عزوجل خدای راکه راومنافقان

 یرطبریتفس)ترجمه  .دان داناوحکمت

8911 : 1/8411.) 

 ومه ارخدای بترس بیغامبر ای

 راکی ودورويان برکافران فرمان

 دانادرستکار بوذوهست خذای

 ازخدای بترس پیامبربزرگوار ای

 ازخدای بترس

ی اثبات کن وبپرهیزازآزارخدای؛ ا

 مبرناگرويدگان وفرمان برتقوی

ابدرستی که خدای ر راودورويان

بودوهست به نقض عهدايشان 

. دانادرست کاردرست گفتار
   1934:  1381سورآبادی

.) 

 نيهاالذيااي . 9

امنوالاتکونوا

کاالذين 

وسی....آذوام

 .13احزاب  .

 چون باشید بگرويديدمه کسهاکه آن ای

 را نمودندموسی دشخواری آنکسهاکه

 گفتندوبودنزدخدای ازانچه بیزارکرداوراخدای

 (.1/8494 )همان .شناس روی عزوجل

 باشید ندمه برويذ کسانی آن ای

 برنجانیدندموسی کی کسانی جونان

 ازآنج کرداوراخدای راپاک

 روی ایخذ کفتندوبوذنزديک

 شناس سناس

 وای ديادهيگرو کسهاکه انيا

 گرويدگانیدمباشیدچنان شماکه

 بیازردندموسی کسهاکه

 ازآنچه راويزارگردانیداوراخدای

 یوبدموس .گفتند بروی ايشان

 )همان . شکهمند نزدخدای

1999 .) 

 روم ...تقوم ويوم 4

 81و  14
 روز آن رستاخیز شود بپای که روز وآن

 هاکه کس نامااآ .بپراکنند

ايشانبابگرويدندوکردندنیکیها

شنداندرمرغزاررامش کنان. 
 (.1/8931 )همان

 برخیزدرستخیزآن روز وان

 شوند روزبراکنده
 بودآن روزقیامت روزکه وآن

اماآنکسهاکه بپراکنند روزبودکه

رويدندوکردندکارهای نیک به بگ

درمرغاخلاصوبگزاردندطاعتهاايشان

 (. 8111)همان.زارباشند

 ...ئناولوش 1

  13سجده
 راراه هرتنی مارابداديمی خواستیمی واگر

 تاپرکنم شدگفتارازمن واجب ولکن راست

 راراه تنی هر داذيمی اکرخواستمی

 شد درست بیک آن راست

 هرتنی بداديمی وگرخواستیمی

 معرفت اويعنی راست راراه
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 .همه ومردمان ازپريان دوزخ

 (.1/8481)همان
 ازبری دوزخ برکنم کی کفتارازمن

 .همه وآدمی
 وسابق سزاگشته بیک وهدايت

 گفتار؛ وآن ازمن است شده

 پرکنم هرآينه که است گفتارآن

. جمله وادمیان راازپريان دوزخ
 (.  8311 )همان 

 ...واجعلنی 1

  85شعراء
 )همان .نعیم بهشت بران مراازمیراث وبکن

1/8811.) 
 بهشت کیران مراازمیراث وکن

 بانعمتها
 بهشت برندگان مراازمیراث وکن

  1381سورآبادی. ونعمتها

 .8191ش 

  ...قالانی 1

  168شعراء
 هستم من که السلام علیه لوط گفت

 )همان.داران کردارشماراازدشمن

1/8811.) 

 مرکارشماراازدشمن من کی کفت

 ام داران
 اين من گفت لوط

. دارندگانم کردارشماراازدشمن
ش 1381 سورآبادی

8141. 

 شعراء ...لکم انی 1

178 
 ام شماراپیغامبری من که

 .(.1/8819)هماناستوار
 داروحی امانت ام شمارارسولی من زينهاردادام شمارابیغامبری من کی

  1381سورآبادی. خدای

 .8141ش 

 یهایژگيو-8: که است استنباط قابل نکته مذکوراين ترجمه سه بامقايسه خلاصه طور به

 چهارم قرن اواسط بعداز يعنی درايران قرآن مهترج اوّل بادوره 58 شماره قرآن ای ترجمه

 ترجمه و رسدازنظرمحتوی نظرمی داردزيرابه مطابقت هجری پنجم قرن ازمیانه وقبل

 شکل دستوری الخط رسم ازنظر-1 بالااست یاومحتو تفسیری ترجمه های فاقدويژگی

 قرارمی آنبعداز وازنظرزمانی تراست يافته تکامل طبری ازترجمه رسدیم نظر به واژگان

 .گیرد

اغلب ترجمه های قرن پنجم وششم  مصاحف آستان قدس رضوی متعلق به سه -3-2

کرمان( ، خراسان )نیشابور(،وحوزه ری –حوزه زبانی وجغرافیايی خراسان جنوبی)سیستان 

 است .
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که درمنطقه جنوب خراسان ،غرب هرات ،وهمسايه هرات  8گويش لهجه خراسان جنوبی  

)صادقی وراشدمحصل .لهجه اين منطقه واسطه میان دری وپهلوی است  وسیستان قديم است

 (.11)همان ازجمله ويژگی های لهجه خراسان جنوبی اين است که : (.18: 8931،

 پسوندصفت فاعلی سازاست مثلاًترجمه خورداران =آکلون.«ار»معمولاً-8

 تک واژه صفت برترسازمانند:بالاترک=فوق «ترک »-1

میاب ومنسوخ شده مانند:آماردن) بیاماريد(=تعتدون،آکار=لغو،اويارگه واژه های کهن وک-9

 (11)همان =عشیاً،غثاء =خاشه ،شتفت=السقف،کارفرمودن =يعقلون،کوت=الصم ،

به حوزه ترجمه ای خراسان جنوبی و سیستان 11امادرموردمنتفی بودن تعلق قرآن شماره 

ی های اين حوزه دارای شباهت نیست های ترجمه ای آن باويژگ ويژگیبايد اذعان نمود که 

 برويذکان= ؛غالبون غلبه کنندکان= است مانند: «گان»فاعلی درآن علامت صفت  مثلاً اولاً:

 نیست مانند: تک واژه صفت برترساز «ترک» .ثانیاً:حاشرين مومنین،کردکنندگان=

ن فارسی به نه دير=غیربعید،قبل=پیش ثالثاً: ازطرفی چون اکثرواژگا اکثرهم، بیشترشان=

کاررفته درترجمه های مربوط به حوزه سیستان مانند قران قدس منسوخ گرديده است 

وجودنداردحال آن که واژه های فارسی به 11وهیچ کدام ازمواردمذکوردرقران شماره 

 عشیا. =باللغو،شبانکاه=تعتدون ،بويهوذی کاررفته درآن دارای کاربرداست مانند:کی بشمرند=

نیزبايد اذعان نمود که ازنظرويژگی های آوايی ولهجه ای نیزاين قران  درمورد حوزه ری

حوزه کتابت  به 11بايدگفت که قرآن شماره بالهجه ری مطابقت ندارد ،به عبارت ديگر

=  یمثلاًتقو وترجمه ری تعلق نداردزيراويژگی های ترجمه ای منطقه ری لهجه خاص است.

یل =پايندان قیام= ورپا ايستادن وتعقلون برخیزکاری پرهیزيدن به شکل برخیزيدن وک

=پی ونشان به صورت مفردآذان آثار (.1/8183:ش 8914 يمانکر)=دروياويدواوبه جای ب 

=گوش به صورت مفرداشهادگواه به صورت مفردبطون =شکم به صورت مفردرواکد=ايستیده 

 به صورت مفرد تبارک =بزرگابه صورت کاربردخاص خبیر=آگاه مندبعضی کلمات

به نکاتی که ازترجمه لغات  باتوجه یست چهارتاسی وپنج مقدمه(.ب :ش 8911ینش )ب .باپساوندمند

                                                           
:گنجواره های زبان فارسی بانگاهی ترجمه های کهن»مسی هامانه درمقالهفخرالسادات خاجوادشریعت وخانم آقای محمد 1

 (.44:  1831کرمان نامیده اند.)شریعت وخامسی هامانه ، –به تفسیر قران مجید،حوزه زبانی خراسان جنوبی راسیستان 
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وخصوصیات دستوری لهجه منطقه ری گفته شد وبامقايسه ترجمه لغات وخصوصیات قرآن 

 8باآن ،تفاوت کاملاًمحرزوشباهت آن باترجمه لغات وخصوصیات تفسیر سورآبادی 11شماره 

خراسان  درمنطقه 11بنابراين قرآن شماره ؛ ن است هويدامی گرددنه ریکه متعلق به خراسا

 سجادی)ری  118شماره  باقرآن 11قرآن شماره  (3)شماره  کتابت گرديده است. درجدول

-1111 : 8918)عتیق نیشابوری یرسورآبادی وتفس (.91-93 : 8911 گلچین معانی) و( 91-19 : 8911

ست مقايسه شده وتناسب لهجه ای اين قرآن باقرآن محل کتابت آنهاخراسان ا که (1991

 های خراسان نمايش داده شده است.

 

های های مختلف به ويژه نسخهيکی ديگر ازمواردی که درنسخه های خطی دوره-3-3

به  خطی قرن پنجم وششم قابل انعکاس است روحیات وعقايد مذهبی فردمترجم است.

 نظرمی رسد همانگونه که درقرن ششم مترجمان ومفسران شیعی خالق آثارتفسیری مانند:

وجوامع الجامع بوده انددرقرن پنجم نیز مترجمانی  وض الجنان وروح الجنان،ر مجمع البیان،

                                                           
زبان فارسی  ترجمه های کهن :گنجواره های»آقای محمد جوادشریعت وخانم فخرالسادات خامسی هامانه درمقاله  1

 (.44:  1831نیشابورراحوزه تفسیرسورآبادی نامیده اند.)شریعت وخامسی هامانه ، –...حوزه زبانی خراسان 

هاي قرآن واژه واژه عربی

 55شماره 

شماره  واژگان قرآن

 ()ري661

واژگان تفسيرسورآبادي 

 ()خراسان

 بترسیدند بپرخیزيد بترسیذ شعراء 891-اتقوا

 نگاهبان برگماشته پايندان نکاهبان .9 احزاب-وکیل

 ايستادگان ورپای ايستادن ببای ايستادن .14فرقان -قیام

 بدارندبشمرند ويدادکنی بشمريد 43احزاب -تعتدون 

 دريابید دروياويد می دريابیذ .18 نور–تعقلون 

 هانشان پینشان هانشان 11 روم-آثار

 گواهان گواه کواه 4 نور-شهداء

 بابرکت بزرگا ببرکت 8فرقان -تبارک

 آگاه آگاه مند آکاه 1 احزاب-خبیر
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زيرادراين دوره  اند؛باعقايد شیعی بعضی ازآيات قرآن رامطابق عقیده خود ترجمه نموده

کردند اختلاف مذهبی امری مرسوم بوده ومترجمان وصاحبان انديشه سعی می

کی ازويژگی های منحصر به فرداين دوره پس ي افکارخودرادرآثارخودبه نمايش بگذارند؛

آقای نورالله کسائی دراين  تشديدمجادلات مذهبی وايجادتفرقه درجوامع اسلامی است.

ترين ضربات ولطمه های جبران ناپذيری که ازپرتومدارس نظامیه بزرگ» موردمی افزايد:

وتشديدمجادلات هماناايجادتشتت وتفرقه بین جوامع اسلامی  برپیکرجامعه اسلامی واردشد،

مذهبی وفرقه ای بودکه مسلمانان راازآرمان های عالیه انسانی خوددور نمودوآن چنان بنیان 

وحدت وهمبستگی آنان راسست ومتزلزل ساخت که پس ازآن دربرابرکوچکترين تهاجم 

 «.خارجی تاب مقاومت نداشته به هرگونه حکومت ستمکارانه داخلی وخارجی تن دردادند

طبیعی است که درچنین اوضاعی هرکدام ازمترجمین بخواهند  (.111:  8911کسائی )

نیز ازاين قاعده مستثنی  11مترجم قرآن شماره  افکاروعقايدخودرادرترجمه هابگنجانند.

متجلی ساخته است به عنوان  نبوده وافکارخودرادربعضی ازآيات که قابل تفسیر شیعی باشد،

ترجمه نموده « خاندان پیامبر» آن را احزاب، 99درآيه « اهل البیت»نمونه وی درترجمه 

معنی « پیش روان» سوره مبارکه قصص آن را 1درآيه « ائمه»وهمچنین درترجمه عبارت 

های کرده است حال آن که درترجمه های سنی هم عصر وی اين عبارت دارای ترجمه

 ديگری است.

 11ازقرآن شماره قصص  1 احزاب و 99ضمن مقايسه ترجمه آيات  (4)شماره  درجدول

هايی ازعقیده شیعی مترجم قابل باترجمه هاوتفسیرهای قرآنی مربوط به اهل سنت رگه

 و« خاندان پیامبر» را« اهل البیت» احزاب 99زيرامفسرين شیعه ازآيه  استنباط است.

 قصص مهدويت وامامان معصوم را 1همچنین ازآيه  نمايند.آنان رااستنباط می« عصمت»

 نمايند.استنباط می

 
 55ترجمه قرآن ش  ترجمه تفسيرطبري ترجمه كشاف آیه ش

ونریدان نمن  8

علی الذین 

استضعفوافی 

ومی خواهیم برآنان که درزمین 

به آنان تمکن دهیم وبه فرعون 

وهامان ولشکريان ان دوازدست 

وخواهیم که منت نهیم 

برانکس هاکه سست 

گرفته بودنداندرزمین 

وخواهیم کی سباس 

نهیم برازکسانی کی 

سست داشتندايشانرادر 
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الارض 

ونجعلهم ائمه 

ونجلهم 

 5-الوارثين 

 قصص

آن به استضعاف گرفته شدگان 

 ی ترسیدندبنمايانیمآنچه ازآن م

ائمه دردين 

ودنیاپیشروباشندومردم پشت 

قتاده ائمه  سرآنان قرارگیرند....

 راوالیان وکارگزاران دانسته است.

 (.9/141ش: 8913زمخشری ) .

وکنیم ايشانرا امامامان 

وکنیم ايشانرامیراث 

)ترجمه بران. 

 : 8911 یرطبریفست

1/8111.) 

رمین وکنیم 

ايشانرابیش روان 

وکنیم ايشانرامیراث 

 کیران.

انمایریدالله  1

ليذهب عنکم 

الرجس اهل 

البيت 

ویطهركم 

 33-تطهيراً

 ااحزاب

به طورويژه به همسران رسول 

فرمان می هدکه ( ص) خدا

گزارندوزکات بپردازندآن نمازراب

گاه بطورعموم ازآنان می 

خواهدکه به ديگرطاعات 

اهل البیت بنابرندايابه  بپردازند....

مدح منصوب شده واين دلیلی 

اشکاراست که زنان 

پیامبرنیزجزواهل بیتان حضرت 

 (.9/199همان:) هستند.

که همی خواهدخدای  

تاببردازشماپلیدی ای 

اهل خاندان وتاپاک 

اپاک کندشمار

 (.1/8411کردنی.)همان

 

کی خواهذخدای کی 

بردازشمابلیذی ای 

خاندان بیغامبروباک 

 کندشماراباک کردنی

 

 

 گیری نتیجه

 سباءمی تا مومنون ازسوره قرآن سوره 81شامل  قدس آستان در موجود 58 شماره قرآن

 گرديد وسعی شد اشاره آن به درمتن که دارد هايیافتادگی گاه نیز مقدارسوره اين که باشد

کتابت متن وترجمه درقرن  زمان .گردد اصلاح قرآن واقعی ترتیب براساس آن ترتیب تا

ی بوده ودرحوزه کتابت قرآن واقع درخراسان اين قرآن هجر 411-491ی هاسالپنجم بین 

 مکتوب وترجمه شده است.

 نمونه عنوان به دينمایم مربوط سلجوقی آغازعصر رابه آن گوناگونی آرايی قرآن هایويژگی 

 استنساخ برای اغلب کاغذ نوع اين چون است آبادی دولت کاغذ ازنوع آن کاغذ نوع ازنظر

 يا ری آباد دولت احتمالاًآن خطی نسخ کارشناسان نظر وطبق است شدهمی استفاده قرآن
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 بوده جلد درابتدافاقد قرآن احتمالاًاين که نمود اذعان بايد جلد درمورد.است بوده سمرقند

 سلجوقی عصر ودرهمان است ديده آسیب آن ابتداوانتهای زمان باگذشت دلیل همین وبه

 اين تعلق دلايل ازجمله .است نموده صحافی نامرتب صورت رابه مصحف اين ناشناس فردی

 وشیوه است شده تزئین ترنج سر و ترنج با جلدمذکور که است اين سلجوقی عصر به جلد

 و باد و ابر کاغذ جلد درون روشن ای قهوه تیماج آن جنس .است ضربی وسرترنج ترنج ايجاد

 سلجوقی عصر های جلدقرآن هاباويژگی هادرجلدقرآن ويژگی اين .است طاووسی پر عطف

 نگارش نسخ مثل خطوطی به شباهت کلمات گذاری ونقطه اعراب ضرورت .دارد مطابقت

 وغیرآن گیاهی ختلفم هایبارنگ حروف ونقاط حرکات ونگارش سیاه ازمرکب قرآن آيات

 .تاس کوفی خط به محرر زر قلم به هانیزسوره سر نگارش وهمچنین شنگرف چون هم

 برخی .است درحاشیه شمسه دارای آن وحواشی اززر بااستفاده آن های سرسوره تذهیب

 وعصر پنجم قرن هادرتذهیب ويژگی اين که است ساده پر شش هاینشانه صفحات

 .است رفته کارمی به آيات وعشر جزوخمس نشان مولاًبرایومع است وجودداشته سلجوقی

 هایديدگی آسیب مشابه آن که نمود اذعان بايد 58 شماره قرآن ديدگی آسیب نوع ازنظر

 آسیب ازسنخ سلجوقی عصر هایقرآن آسیب يعنی است؛ سلجوقی عصر هایقرآن ساير

  .است مذکور قرآن

 بامقايسه که موجوددرترجمه حولاتت و وکلمات حروف ضبط وشیوه محتوايی ويژگی

 ترجمه اين تعلق مويد نیز شودمی حاصل سورآبادی تفسیر،تفسیرپاک ،و طبری باترجمه

 پنجم قرن ازمیانه قبل و چهارم قرن بعدازاواسط يعنی وتفسیر ترجمه اول دوره به وقرآن

 است یتفسیر پشتوانه وبدون مايه کم اللفظی تحت اغلب واژگان زيراترجمه است هجری

د.حوزه رس نظرمی به متکامل طبری ترجمه به نسبت ساختارکلمات ازنظر که درحالی

ترجمه آن حوزه خراسان )نیشابور(است ورگه های ازعقیده شیعه درمترجم اين مصحف 

 شريف قابل مشاهده است . 
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 نامه:كتاب     

 
 *قرآن كریم

 انتشارات توس. :تهران ،تصحیح حبیب يغمايی، ترجمه تفسيرطبري ،(ش 8911)،،نامعلوم .8

 .رانيا بنیادفرهنگ تهران ،الارض صوره (،8941)،محمد ،حوقل ابن .1

نشر  :تهران ترجمه قرآن(،8913) ،آذرتاش ومحمد کاظم رحمتی وسیداحمد هاشمی ،ذرنوشآ .9

 کتاب مرجع.

  .سروش :تهران ،زعربی به فارسیتاریخ ترجمه ا (،ش 8911 ،).................... .4

 اکبرالهی وعلی هروی مايل نجیب تصحیح ،التراجم تاج(، 1375،)طاهر شاهفورابن ،اسفراينی .1

 .فرهنگی علمی تهران خراسانی

 .روشن روش ساری ،اسلامی سازي جلد (،8939،)بهمن ،آقاجانپور .1

 .مسعود نشر :سنندج ،كاغذ تاریخچه (،8911،)مسعود ،احمدی .1

 .رانيا ملی بانک خانه چاپ :تهران ،قرآن گنجينه راهنماي (،8911،)مهدی،بیانی،دیمه،بهرامی .1

  .دانشگاه فردوسی مشهد :مشهد ،فرهنگ لغات قرآن(، ش 8911،)تقی ،بینش .3

 دانشگاه امام صادق. :تهران ،ترجمه شناسی قرآن كریم(، ش 8931،)احمد ،پاکتچی .81

 دانشگاه امام صادق  :تهران،سيرقرآن كریمتاریخ تف(، ش 8931 ،)........................ .88

 بنیاد :مشهد، قرآنی نامه فرهنگ (،8911،)اسلامی وادب فرهنگ گروه،سیدمحمود، خسروانی .81

 .پزوهش

 .ریکب امیر :تهران ،الصدور راحه (،8999،)علی ابن محمد ،راوندی .89

 وتحقیقات مطالعات موسسه تهران ...، قرآن لغات فرهنگ (،8919،)احمدعلی ،بخارائی رجايی .84

 .یفرهنگ

 .شادرنگ ونشر چاپ شرکت :تهران ،ایرانيان سازي جلد (،8931)،مصطفی ،رستمی .81

 شورای مجلس خانه کتاب ،درایران آرایی وكتاب خوشنویسی (،8939،)رضا غلام ،رهپیما .81

 .یاسلام

 .سمت: تهران ،آرایی كتاب (،ش 8911،)زهرا ،رهنورد .81

 :تهران ترجمه مسعودانصاری، جلدسوم ،شافك ترجمه(،ش 8913) عمر، محمودابن زمخشری، .81

 ققنوس 
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: تهران سیرجانی سعیدی تصحیح ،تفسيرسورآبادي(، 8918،)ابوبکر، نیشابوری عتیق سورآبادی .83

 .نشرنو فرهنگ

 مطالعات موسسه :تهران ،اسلامی برهنرایرانی اي دیباچه (،8911،)مهناز ،فر شايسته .11

 .یهنراسلام

 فرهنگستان :تهران، ازتفسيرسورآبادي دستنویسی لائیام بررسی(، 1353،)کبری ،شیروانی .18

 .ايران زبان

 خانه اسنادوکتاب سازمان تهران ،شناسی نسخه ومبانی اصول (،8913،)الله حبیب ،عظیمی .11

 .یمل

 .مشعل :اصفهان ،خط اطلس (،8911،)الله حبیب ،فضائلی .19

 .مشهد ،خطی نسخ فهرست (،8919،)آصف محمد ،فکرت .14

 دانشگاه ملی ايران. انتشارات :تهران ی،دوجلد ،ي باستانر (،ش 8914)،نیحس کريمان، .11

  ریرکبیام :تهران ،نظاميه وتاثيرات علمی واجتماعی آن مدارس(، ش 8911) ،نورالله کسائی، .11

 قدس آستان هایکتابخانه اداره :مشهد ،قرآن گنجينه راهنماي (،8941،)احمد ،معانی گلچین .11

 .یرضو

 .ها بنیادپزوهش :مشهد ،اسلامی درتمدنّ آرایی بكتا (،.1372،)نجیب ،هروی مايل .11

 .سروش :تهران آذرنوش آذر هوش ترجمه ،وجلدسازي صحافی (،8911،)دانکن ،هالدين .13

 

 مقالات

 ازگنجينه قمري پنجم محررقرن 4650 مترجم جزوه معرفی(،1390 زپايی ،)حسین خبازيان .91

 .اوّل دفتر اولّ سال رضوی نامه گنج وي،رض قدس آستان مركزي كتابخانه مصاحف

  41صحیفه مبین (،ش8913پائیز وزمستان  )هامانه ، ،جوادوخامسی ،شريعت .98

قران »نمونه هاي واژه هاي (، 8931بهار)،،محمد تقیراشدمحصل  محسن و صادقی، .91

های خراسان دانشگاه  ،مجله زبان شناسی وگويش درگویش هاي خراسان جنوبی«قدس

 .فردوسی مشهد

 قدس آستان كتابخانه خطی نسخ جلدهاي ویژگی (،1390 پايیز ،)براتعلی ،مقدم غلامی .99

 . اولّ دفتر اولّ سال رضوی نامه گنج سلجوقی در دوره رضوي

 اولّ سال رضوی نامه گنج ،راوندي مصحف معرفی (،.1390،)رضا محمد سید ،هاشمی فاضل .94

 . پايیز اولّ دفتر
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 خط وانتقال سلجوقی ورهدر د خط سير تحول (،8931پايیز ،)الله فضل ،نیشابوری فاضل .91
 .اولّ دفتر اولّ سال رضوی نامه گنج نسخ خط به كوفی

 خطی مصاحف ازگنجينه 1771 شماره نفيس قرآن معرفی (،8931پايیز ،)حسنعلی ،فريدونی .91
 .اوّل دفتر اولّ سال رضوی نامه گنج رضوي قدس آستان مركزي كتابخانه

 ،خطی در نسخ نویسی عناصرفهرست (،.1393 تیر ،)مرجان ،عمادی و حسنعلی ،فريدونی .91
  .ماهنامه کتابچه

 نامه گنج سلجوقی دوره قرآنی نفائس برخی معرفی (،.1390 پايیز ، )جواد ،فرهمند نژاد .91

  .اوّل دفتر اولّ سال رضوی

 661 شماره فارسی كهن نثر به مترجم قرآن معرفی (،8931پايیز ،)محمدحسن نیا نوری .93
 .اوّل دفتر اولّ سال ،رضوی مهنا گنج نامه فصل رضوي قدس آستان

 رضوی نامه گنج نامه فصل ،سلجوقی كاغذعصر شناخت (،8931 پايیز ،)محمد ،مرادی وفادار .41

  .اوّل دفتر اولّ سال
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


